
16 H (IS|FS)

06 | 2016 | 788.2000.240  1/7

Montageanleitung
Mounting instructions
Instructions de montage Schweizer Qualität - getestet nach EN 15706

Swiss Quality - tested in accordance with EN 15706
Qualité suisse - testée selon EN 15706
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System: Laufschiene eingenutet oder aufgeschraubt, 
keine Nut im Boden, ohne Blende, Laufwerk mit Clip, 
für 2 Holztüren bis 16 kg. Design Inslide/Forslide

System: Running track groove or surface mounted,
no groove in the floor, without panel, running gear with clip,
for 2 wooden doors up to 16 kg. Design Inslide/Forslide

Système: Rail de roulement rainuré ou vissé en applique, 
aucune rainure dans le sol, sans chache, chariot de roulement à clipser,
pour 2 portes en bois jusqu’à 16 kg. Design Inslide/Forslide

Bei zurückversetzter Seitenwand Stopper/
Türmitnehmer unten setzen
With set back side panel, place stopper/door 
follower at the bottom
Placer la butée/entraîneur en bas si la paroi latérale 
de porte est décalée par rapport à la porte
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Türbearbeitung = rote Zahlen/Dimensions and drillings for doors = red numbers/Usinage de la porte = chiffres rouges
Dämpfung optional/Soft close optional/Amortissement en option  60/61
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Variante: zum Kleben
        to glueing
        à coller

Variante: mit Drehriegel (nicht für Hartholz/MDF)
        with swivel lug (not for hard wood/MDF)
        avec verrou (pas pour bois dur/MDF)

Variante: zum Schrauben
        screwed on
        à visserC

B

A

Variante: zum Schrauben (nur für 19 mm Türen)
        screwed on (19 mm doors only)
        à visser (que portes 19 mm)D

Variante: zum Aufschrauben (nur für 19 mm Türen)
        surface mounted (19 mm doors only)
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Garnituren/Sets/Garnitures

Zubehör/Accessories/Accessoires Gr./Size Art. No.

A Einfachlaufschiene Alu, zum Kleben 2500 mm 053.3229.250
Single running track aluminium, for glue fixing 3500 mm 053.3229.350
Rail de roulement simple en alu, à coller 6000 mm 053.3229.600

B Einfachlaufschiene Alu, mit Drehriegel (nicht für Hartholz/MDF) 2500 mm 053.3227.250
Single running track aluminium, with swivel lug (not for hard wood/MDF) 3500 mm 053.3227.350
Rail de roulement simple en alu, avec verrou (pas pour bois dur/MDF) 6000 mm 053.3227.600

C Einfachlaufschiene Alu, zum Schrauben 2500 mm 053.3225.250
Single running running track aluminium, for screw fixing 3500 mm 053.3225.350 
Rail de roulement simple en alu, à visser 6000 mm 053.3225.600

Schienenendstück, Kunststoff grau, mit Drehriegel 2 x 053.3211.081
Track end piece, plastic grey, with swivel lug
Pièce d’extrémité, plastique gris, avec verrou
(nicht für Hartholz/MDF, not for hard wood/MDF, pas pour bois dur/MDF)

Schienenendstück, Kunststoff grau, zum Schrauben 2 x 053.3210.081
Track end piece, plastic grey, for screw fixing
Pièce d’extrémité, plastique gris, à visser

D Doppellaufschiene Alu, gelocht, zum Schrauben 2500 mm 053.3226.250
Double running track aluminium, pre-drilled, for screw fixing 3500 mm 053.3226.350 
Rail de roulement double en alu, perforé, à visser 6000 mm 053.3226.600

E Doppellaufschiene, Alu eloxiert, gelocht, zum Aufschrauben 2500 mm 053.3231.250
Double running track, aluminium anodized, pre-drilled, surface mounted 3500 mm 053.3231.350
Rail de roulement double en alu, anodisé, perforé, à visser en applique 6000 mm 053.3231.600

Führungsschiene, Kunststoff anthrazit, 7 mm 2500 mm 053.3012.250
Guide track, plastic anthracite, 7 mm 3500 mm 053.3012.350
Rail de guidage, en plastique anthracite, 7 mm 6000 mm 053.3012.600

Türen
Doors
Portes

69

Türgewichte
Door weights
Poids de portes

Sonderzubehör/Special accessories/Accessoires spéciaux:  64–66

Befestigungsvarianten/Mounting options/Variantes de fixation

B mit Drehriegel (nicht für Hartholz/MDF)
with swivel lug (not for hard wood/MDF)
avec verrou (pas pour bois dur/MDF)

A zum Kleben
for glue fixing
à coller

C zum Schrauben
for screw fixing
à visser

D zum Schrauben (nur für 19 mm Türen)
for screw fixing (19 mm doors only)
à visser (seulement pour portes de 19 mm)

E zum Aufschrauben (nur für 19 mm Türen)
for surface mounting with screws (19 mm doors only)
à visser en applique (seulement pour portes de 19 mm)
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Variante: zum Kleben
        to glueing
        à coller

Variante: mit Drehriegel (nicht für Hartholz/MDF)
        with swivel lug (not for hard wood/MDF)
        avec verrou (pas pour bois dur/MDF)

Variante: zum Schrauben
        screwed on
        à visserC
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A

Variante: zum Schrauben (nur für 19 mm Türen)
        screwed on (19 mm doors only)
        à visser (que portes 19 mm)D

Variante: zum Aufschrauben (nur für 19 mm Türen)
        surface mounted (19 mm doors only)
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Garnituren/Sets/Garnitures

Zubehör/Accessories/Accessoires Gr./Size Art. No.

A Einfachlaufschiene Alu, zum Kleben 2500 mm 053.3229.250
Single running track aluminium, for glue fixing 3500 mm 053.3229.350
Rail de roulement simple en alu, à coller 6000 mm 053.3229.600

B Einfachlaufschiene Alu, mit Drehriegel (nicht für Hartholz/MDF) 2500 mm 053.3227.250
Single running track aluminium, with swivel lug (not for hard wood/MDF) 3500 mm 053.3227.350
Rail de roulement simple en alu, avec verrou (pas pour bois dur/MDF) 6000 mm 053.3227.600

C Einfachlaufschiene Alu, zum Schrauben 2500 mm 053.3225.250
Single running running track aluminium, for screw fixing 3500 mm 053.3225.350 
Rail de roulement simple en alu, à visser 6000 mm 053.3225.600

Schienenendstück, Kunststoff grau, mit Drehriegel 2 x 053.3211.081
Track end piece, plastic grey, with swivel lug
Pièce d’extrémité, plastique gris, avec verrou
(nicht für Hartholz/MDF, not for hard wood/MDF, pas pour bois dur/MDF)

Schienenendstück, Kunststoff grau, zum Schrauben 2 x 053.3210.081
Track end piece, plastic grey, for screw fixing
Pièce d’extrémité, plastique gris, à visser

D Doppellaufschiene Alu, gelocht, zum Schrauben 2500 mm 053.3226.250
Double running track aluminium, pre-drilled, for screw fixing 3500 mm 053.3226.350 
Rail de roulement double en alu, perforé, à visser 6000 mm 053.3226.600

E Doppellaufschiene, Alu eloxiert, gelocht, zum Aufschrauben 2500 mm 053.3231.250
Double running track, aluminium anodized, pre-drilled, surface mounted 3500 mm 053.3231.350
Rail de roulement double en alu, anodisé, perforé, à visser en applique 6000 mm 053.3231.600

Führungsschiene, Kunststoff anthrazit, 7 mm 2500 mm 053.3012.250
Guide track, plastic anthracite, 7 mm 3500 mm 053.3012.350
Rail de guidage, en plastique anthracite, 7 mm 6000 mm 053.3012.600
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Sonderzubehör/Special accessories/Accessoires spéciaux:  64–66

Befestigungsvarianten/Mounting options/Variantes de fixation

B mit Drehriegel (nicht für Hartholz/MDF)
with swivel lug (not for hard wood/MDF)
avec verrou (pas pour bois dur/MDF)

A zum Kleben
for glue fixing
à coller

C zum Schrauben
for screw fixing
à visser

D zum Schrauben (nur für 19 mm Türen)
for screw fixing (19 mm doors only)
à visser (seulement pour portes de 19 mm)

E zum Aufschrauben (nur für 19 mm Türen)
for surface mounting with screws (19 mm doors only)
à visser en applique (seulement pour portes de 19 mm)
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Variante: zum Kleben
        to glueing
        à coller

Variante: mit Drehriegel (nicht für Hartholz/MDF)
        with swivel lug (not for hard wood/MDF)
        avec verrou (pas pour bois dur/MDF)

Variante: zum Schrauben
        screwed on
        à visserC

B

A

Variante: zum Schrauben (nur für 19 mm Türen)
        screwed on (19 mm doors only)
        à visser (que portes 19 mm)D

Variante: zum Aufschrauben (nur für 19 mm Türen)
        surface mounted (19 mm doors only)
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Garnituren/Sets/Garnitures

Zubehör/Accessories/Accessoires Gr./Size Art. No.

A Einfachlaufschiene Alu, zum Kleben 2500 mm 053.3229.250
Single running track aluminium, for glue fixing 3500 mm 053.3229.350
Rail de roulement simple en alu, à coller 6000 mm 053.3229.600

B Einfachlaufschiene Alu, mit Drehriegel (nicht für Hartholz/MDF) 2500 mm 053.3227.250
Single running track aluminium, with swivel lug (not for hard wood/MDF) 3500 mm 053.3227.350
Rail de roulement simple en alu, avec verrou (pas pour bois dur/MDF) 6000 mm 053.3227.600

C Einfachlaufschiene Alu, zum Schrauben 2500 mm 053.3225.250
Single running running track aluminium, for screw fixing 3500 mm 053.3225.350 
Rail de roulement simple en alu, à visser 6000 mm 053.3225.600

Schienenendstück, Kunststoff grau, mit Drehriegel 2 x 053.3211.081
Track end piece, plastic grey, with swivel lug 
Pièce d’extrémité, plastique gris, avec verrou
(nicht für Hartholz/MDF, not for hard wood/MDF, pas pour bois dur/MDF)

Schienenendstück, Kunststoff grau, zum Schrauben 2 x 053.3210.081
Track end piece, plastic grey, for screw fixing
Pièce d’extrémité, plastique gris, à visser

D Doppellaufschiene Alu, gelocht, zum Schrauben 2500 mm 053.3226.250
 Double running track aluminium, pre-drilled, for screw fixing 3500 mm 053.3226.350 

Rail de roulement double en alu, perforé, à visser 6000 mm 053.3226.600

E Doppellaufschiene, Alu eloxiert, gelocht, zum Aufschrauben 2500 mm 053.3231.250
 Double running track, aluminium anodized, pre-drilled, surface mounted 3500 mm 053.3231.350

Rail de roulement double en alu, anodisé, perforé, à visser en applique 6000 mm 053.3231.600

Führungsschiene, Kunststoff anthrazit, 7 mm 2500 mm 053.3012.250
Guide track, plastic anthracite, 7 mm 3500 mm 053.3012.350
Rail de guidage, en plastique anthracite, 7 mm 6000 mm 053.3012.600
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Sonderzubehör/Special accessories/Accessoires spéciaux:  64–66

Befestigungsvarianten/Mounting options/Variantes de fixation

B mit Drehriegel (nicht für Hartholz/MDF)
with swivel lug (not for hard wood/MDF)
avec verrou (pas pour bois dur/MDF)

A zum Kleben
for glue fixing
à coller

C zum Schrauben
for screw fixing
à visser

D zum Schrauben (nur für 19 mm Türen)
for screw fixing (19 mm doors only)
à visser (seulement pour portes de 19 mm)

E zum Aufschrauben (nur für 19 mm Türen)
for surface mounting with screws (19 mm doors only)
à visser en applique (seulement pour portes de 19 mm)
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Hawa Sliding Solutions AG, Untere Fischbachstrasse 4, 8932 Mettmenstetten, Switzerland 
Tel. +41 (0)44 787 17 17, Fax +41 (0)44 787 17 18, info@hawa.com, www.hawa.com

PORTA
®

40 G|GD

BA DC

Montageanleitung
Mounting instructions
Instructions de montage
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Wandmontage
Wall mouting
Montage mural

Wandmontage
Wall mouting
Montage mural

Hawa Porta 40 G Hawa Porta 40 GD

Garnituren /Sets/Garnitures Garnituren /Sets/Garnitures

4x2x

No. 057.3093.072

2x

Türe
Door
Porte1

2x

2x

2 x

5x

2x

5x

1x

1900 x 35 x 33 mm 2 x 990 x 6 x33 mm

Glaswandmontage zu Hawa Porta 40 G/GD 
Glass wall mounting to Hawa Porta 40 G/GD 
Montage mural sur vitrage à Hawa Porta 40 G/GD

Glaswandmontage
Glass wall mounting
Montage mural sur vitrage

2x

1x1x

No. 057.3109.071

1x

Garnituren /Sets/Garnitures

Anzahl Glasbohrungen = 
Mengen 057.3109.071
Number of glass drillings = 
quantity 057.3109.071
Nombre de perçages dans le verre = 
Quantités d’articles Référence 

2x

No. 057.3127.071Türe
Door
Porte1

4x

2x

2x

2x

2x 2 x

1x

2x

No. 057.3127.076Türe
Door
Porte1

2x2x

2x2x 1x

2x 2 x

2x2x2x

2x 2 x

2x2x 5x

1x 5x

1900 x 35 x 33mm

No. 057.3093.074Türe
Door
Porte1

Hawa Sliding Solutions AG, Untere Fischbachstrasse 4, 8932 Mettmenstetten, Switzerland 
Tel. +41 (0)44 787 17 17, Fax +41 (0)44 787 17 18, info@hawa.com, www.hawa.com
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Befestigungsvarianten A - E und Korpusbearbeitung:
Mounting options A - E and preparation of the cabinet:
Variantes de fixation A - E et usinage de corps:

C

A

A  2x

B  2x

C  2x

D  1x

E  1x

0 Stk.: X = 1mm
1 Stk.: X = 30mm
2 Stk.: X = 60mm

B 1

!               3  →           !B 2

X = A / B / C / = 3 / 33 mm
X = D / E = 33 mm

SW 3

Mittelwand / middle panel / paroi au milieu

1

2

16 H IS/FS
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B 2

!!             1.5N !!

1

2

* *

X 1
Dämpfen in Schliessrichtung

Soft closing function in closing direction
Amortissement dans le sens de fermeture

 
min. 260

1x
053.3332.072

X 2

Dämpfen in Schliess- und Öffnungsrichtung
Soft closing function in closing and opening direction

Amortissement dans le sens de fermeture e 
d'ouverture

min. 460
2x

053.3332.072

Bestellen / order 
/ commander

- 16 kg*

4

X = A / B / C / = 3 / 33 mm
X = D / E = 33 mm

SW 3

Empfehlung: Der Zugang zu den 
Dämpfungskomponenten sollte jederzeit möglich
sein. Demontierbare Laufschienen oder 
Möbelkonstruktion entsprechend planen.
 
Recommendation: The access to soft-closing 
components should be possible at any time. Plan 
removable running tracks or furniture designs 
accordingly.
 
Recommandation: L'accés aux composants de 
l'amortisseur doit être possible é tou moment. 
Prévoir en conséquince des rails de roulement ou 
une constructions de meuble démontables.
 

     PZ No. 1
     ø 2.2 x 8

3

X 1

x 2

61

DÄMPFUNG

2x

2x

2x

Gez./Verf:

Rev./Verf:

EKU AG, Schiebelösungen, Wilerstrasse 90, 8370 Sirnach, Switzerland, Tel. +41 (0)71 96 96 100
Fax +41 (0)71 96 96 110, office@eku.ch, www.eku.ch       Certified ISO 9001 - Member of HAWA Group

EKU Dämpfung CLIPO 16 -
30.03.2009/USR

*

*

Gez./Verf:

Rev./Verf:

EKU AG, Schiebelösungen, Wilerstrasse 90, 8370 Sirnach, Switzerland, Tel. +41 (0)71 96 96 100
Fax +41 (0)71 96 96 110, office@eku.ch, www.eku.ch       Certified ISO 9001 - Member of HAWA Group

EKU Dämpfung CLIPO 16 -
30.03.2009/USR

No. 053.3332.XXX

Pos. Menge Teile-Bezeichnung 1 pro@Teilenummer Kommentar, ergänzende Angaben

1002-N   Clipo 16

Massstab Basiszeichnung:

Index-Dat.:
Erstellt von:

Format Zeichnungs-Nr. IndexVolumen: 3264.711 mm^3
Oberfläche: 
Stückgewicht: 0.021 kg

Anschlagauslösezunge kpl 1:1
GFE 03.10.2013
GFE 01.10.2013

A3 101760-14 001

Anschlagauslösezunge kpl 053.3331.07171

15
.6

0.6
5- 0.1

5
0.3

5
+

(134.5)

(12.33)

Soft close | Amortissement

*

Garnituren/Sets/Garnitures

1 Tür/Door/Porte 2 Türen/Doors/Portes

053.3332.*XXX 053.3332.*XXX

*071 *072 *071 *072

–8 kg –16 kg –8 kg –16 kg

Dämpfen in Schliessrichtung
Soft closing function in   
closing direction
Amortissement dans le sens  
de fermeture

min.
260 mm 1x 1x

X x Bestellen
Order X x
Commander X x

Dämpfen in Schliess- und 
 Öffnungsrichtung
Soft closing function in  opening 
and closing direction
Amortissement dans le sens  
de fermeture et d’ouverture

min.
460 mm 1x 1x 2x 2x

X x Bestellen
Order X x
Commander X x

63

2x

2x

2x

DÄMPFUNG

Pos. Menge Teile-Bezeichnung 1 pro@Teilenummer Kommentar, ergänzende Angaben

51   Porta 40, Clipo 26/36 15kg - 8N

Massstab Basiszeichnung:

Index-Dat.:
Erstellt von:

Format Zeichnungs-Nr. IndexVolumen: 13705.570 mm^3
Oberfläche: 
Stückgewicht: 0.021 kg

Dämpfer kpl. 1:1
AVO 12.03.2014
AVO 03.03.2014

A3 104347-3 000

Dämpfer kpl. 15kg - 8N 057.3156.07171 1

Material:

Auslösezunge
057.0182.101

26.02.2013 104259-K
Zamak

143( )

13
.1

(
)

4.
4

(
)

*

*

EKU Dämpfung PORTA 40 + CLIPO 26/36 + REGAL C 26
25.04.2014/SEL

25.03.2013/USRGez./Verf:

Rev./Verf:

EKU AG, Schiebelösungen, Wilerstrasse 90, 8370 Sirnach, Switzerland, Tel. +41 (0)71 96 96 100
Fax +41 (0)71 96 96 110, o�ce@eku.ch, www.eku.ch       Certi�ed ISO 9001 - Member of HAWA Group

SW 3M2,5 x 5

EKU Dämpfung PORTA 40 + CLIPO 26/36 + REGAL C 26
25.04.2014/SEL

25.03.2013/USRGez./Verf:

Rev./Verf:

EKU AG, Schiebelösungen, Wilerstrasse 90, 8370 Sirnach, Switzerland, Tel. +41 (0)71 96 96 100
Fax +41 (0)71 96 96 110, o�ce@eku.ch, www.eku.ch       Certi�ed ISO 9001 - Member of HAWA Group

SW 3M2,5 x 5

No. 057.3159.XXX

Soft close | Amortissement

*

Garnituren/Sets/Garnitures

1 Tür/Door/Porte 2 Türen/Doors/Portes 3 Türen/Doors/Portes

057.3159.*XXX 057.3159.*XXX 057.3159.*XXX

*071 *072 *073 *071 *072 *073 *071 *072 *073

–15 kg –26 kg –36 kg –15 kg –26 kg –36 kg –15 kg –26 kg –36 kg

Dämpfen in Schliessrichtung
Soft closing function in   
closing direction
Amortissement dans le sens 
de fermeture

min.
260 mm 1x 1x 1x 2x 2x 2x

X x Bestellen
Order X x
Commander X x

Dämpfen in Schliess- und 
 Öffnungsrichtung
Soft closing function in 
 opening and closing direction
Amortissement dans le sens 
de fermeture et d’ouverture

min.
460 mm 1x 1x 1x 2x 2x 2x 2x 2x 2x

X x Bestellen
Order X x
Commander X x

Garnituren/Sets/Garnitures

16 H IS/FS
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C
 
Für Einfachlaufschienen Typ A/B/C
For single top track A/B/C
Pour Rail de roulement simple A/B/C
 
Art.No. 053.3211.081/053.3211.082
Nicht für Hartholz/MDF
Not for hard wood/MDF
Pas pour bois dur/MDF
 
Art.No. 053.3210.081/053.3210.082 
Auch für Hartholz/MDF = min. 30 mm
Also for hard wood/MDF = min. 30 mm
Aussi pour bois dur/MDF = min. 30 mm

PZ No. 2
ø 4.5 x 16

Befestigungsvarianten A - E und Korpusbearbeitung:
Mounting options A - E and preparation of the cabinet:
Variantes de fixation A - E et usinage de corps:

A  Zum Kleben, z.B. 3M DP 610
    To glueing
    A coller

B  Mit Drehriegel     TX 15
     (nicht für Hartholz/MDF)
    With swivel lug
     (not for hard wood/MDF)
    Avec verrou
     (pas pour bois dur/MDF)

C  Zum Schrauben
    Screwed on
    A visser

D  Zum Schrauben 
     (nur für 19mm Türen)
    Screwed on 
     (19mm doors only)
    A visser 
     (que portes 19mm)

E   Zum Aufschrauben 
      (nur für 19mm Türen)
     Surface mounted 
      (19mm doors only)
     A visser en applique
      (que portes 19mm)

     TX 15

ø 3.5 x 12ø 8 x 12

16 H IS/FS
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D

X
1

6

73 32

ø 3 x 3

ø 3 x 3

12 + S

3
2

H =                           2

32 + S

E

PZ No. 2
ø 4.5 x 16

1

2

Öffnen
Opening
Ouvrir

Zum Kleben
Glueing
A coller

1
6

1
6

32 54

ø 3 x 3

A:  X = 40 / TH *AT*= H+19 / TH*IT*= H-34

B:  X = 40 / TH *AT*= H+19 / TH*IT*= H-34

C:  X = 51 / TH *AT*= H+30 / TH*IT*= H-34

D:  X = 40 / TH *AT*= H+19 / TH*IT*= H-34

E:  X = 53 / TH *AT*= H+32 / TH*IT*= H-47

TH
*
A

T*
 - 

6
TH

*
A
T*

6

=
=

12 + S

16 H IS/FS
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F

1

2

3

45

6

7

8

G

+ 2
-  1

H

     SW 3

32 + S

S = D

PZ No. 2
ø 4.5 x 16

I

     PZ No. 2
     ø 4.5 x 16

1

2

Türdemontage
Door dismounting
Demontage de la porte

Öffnen
Opening
Ouvrir

J Optional
Optional
Optionnel
 
Bei zurückversetzter Seitenwand Stopper unten setzen
Where doors overlap sidepanels, set stopper at the bottem
Placer la butée en bas si la paroi latérale est décalée par rapport à la porte

Art.No. 053.3104.171  VE=2

16 H IS/FS
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Einbaubeispiele / Mounting examples / Exemples de montage

22

CLIPO
®

16 H Inslide (IS) | Forslide (FS)

65

1/
2 

TH
1/

2 
TH

10151015

13

19
19

11
4 10

7

TH
 IT

 =
 H

 –
 3

4

TH
 A

T 
= 

H
 +

 1
9

10.5

TB AT = KAM + 16
         2

1/2

20

1/2

TB IT = KIM + 16
        2

KAM

2

5

2

19 6 19

5

S

Ø 4.5 x 16

Ø 4.5 x 16

32 + S

33

Ø8

Ø 4.5 x 16

33

28

6

18

S

1/
2 

TH
1/

2 
TH

1015715

13

19
m

in
.3

0

11
4 10

TH
 IT

 =
 H

 –
 3

4

TH
 A

T 
= 

H
 +

 3
0

16 6 16

5

Ø 4.5 x 16

Ø 4.5 x 16

28

6

18

Ø 3 x 12
Ø 3.5 x 20

303

ø 3,5 x 12
  SW 3

KIM

1914

15

1913
m

in
. 3

0
13

15

C

B

A
15

1913

15101510

30

19

D

E

16

ø 3 x 12

ø 3,5 x 20

ø 3,5 x 20

6

11
,5

 (1
3)

ø 35

Variante/Option

6
TH

 - 
6

ø 4,5 x 16
16

19

H H

5
1

4
0

23 26

 SW 3

30

3

KIM – ( 2 x 30 ) S

Schienenlänge/Track length/Longueur du rail
KIM – 1

5129204

19 6 196

28

31

5
3

TH
 A

T 
= 

H
 +

 1
9

TH
 IT

 =
 H

 –
 4

7

19

Ø 3.5 x 20

24

2

9 11.5
13 Ø 4.5 x 16Ø 4.5 x 16

H

16

33,5

14

1611,5

Sø 3,5 x 16

Schienenlänge/Track length/Longueur du rail

7

10

7

10

Torx T15
SW 3

+2
–1

16

9
13

D/E

A/B/C

+2
-1

+2
-1

3
2

12 + S

54 + S323254

1
61

6
1

6

Ø 3 x 3

Ø 3 x 3

  SW 3

2

760

System: Laufschiene eingenutet oder aufgeschraubt,  
keine Nut im Boden, ohne Blende, Laufwerk mit Clip,  
für 2 Holztüren bis 16 kg. Design Inslide/Forslide

System: Running track groove or surface mounted, 
no groove in the floor, without panel, running gear with clip, 
for 2 wooden doors up to 16 kg. Design Inslide/Forslide

Système: Rail de roulement rainuré ou vissé en applique,  
aucune rainure dans le sol, sans chache, chariot de roulement à clipser, 
pour 2 portes en bois jusqu’à 16 kg. Design Inslide/Forslide

Bei zurückversetzter Seitenwand Stopper/ 
Türmitnehmer unten setzen
With set back side panel, place stopper/door  
follower at the bottom
Placer la butée/entraîneur en bas si la paroi latérale  
de porte est décalée par rapport à la porte

1/
2 

TH
1/

2 
TH

10151015

13

19
19

11
4 10

7

TH
 IT

 =
 H

 –
 3

4

TH
 A

T 
= 

H
 +

 1
9

10.5

TB AT = KAM + 16
         2

1/2

20

1/2

TB IT = KIM + 16
        2

KAM

2

5

2

19 6 19

5

S

Ø 4.5 x 16

Ø 4.5 x 16

32 + S

33

Ø8

Ø 4.5 x 16

33

28

6

18

S

1/
2 

TH
1/

2 
TH

1015715

13

19
m

in
.3

0

11
4 10

TH
 IT

 =
 H

 –
 3

4

TH
 A

T 
= 

H
 +

 3
0

16 6 16

5

Ø 4.5 x 16

Ø 4.5 x 16

28

6

18

Ø 3 x 12
Ø 3.5 x 20

303

ø 3,5 x 12
  SW 3

KIM

1914

15

1913
m

in
. 3

0
13

15

C

B

A
15

1913

15101510

30

19

D

E

16

ø 3 x 12

ø 3,5 x 20

ø 3,5 x 20

6

11
,5

 (1
3)

ø 35

Variante/Option

6
TH

 - 
6

ø 4,5 x 16
16

19

H H

5
1

4
0

23 26

 SW 3

30

3

KIM – ( 2 x 30 ) S

Schienenlänge/Track length/Longueur du rail
KIM – 1

5129204

19 6 196

28

31

5
3

TH
 A

T 
= 

H
 +

 1
9

TH
 IT

 =
 H

 –
 4

7

19

Ø 3.5 x 20

24

2

9 11.5
13 Ø 4.5 x 16Ø 4.5 x 16

H

16

33,5

14
1611,5

Sø 3,5 x 16

Schienenlänge/Track length/Longueur du rail

7

10

7

10

Torx T15
SW 3

+2
–1

16

9
13

D/E

A/B/C

+2
-1

+2
-1

3
2

12 + S

54 + S323254

1
61

6
1
6

Ø 3 x 3

Ø 3 x 3

  SW 3

2

7

Einbaubeispiele/Mounting examples/Exemples de montage 

Türbearbeitung = rote Zahlen/Dimensions and drillings for doors = red numbers/Usinage de la porte = chiffres rouges
Dämpfung optional/Soft close optional/Amortissement en option  60/61
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Variante/Option

6
TH
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ø 4,5 x 16
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5
1

4
0
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 SW 3
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KIM – ( 2 x 30 ) S

Schienenlänge/Track length/Longueur du rail
KIM – 1
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Ø 3 x 3

Ø 3 x 3

  SW 3
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760

System: Laufschiene eingenutet oder aufgeschraubt,  
keine Nut im Boden, ohne Blende, Laufwerk mit Clip,  
für 2 Holztüren bis 16 kg. Design Inslide/Forslide

System: Running track groove or surface mounted, 
no groove in the floor, without panel, running gear with clip, 
for 2 wooden doors up to 16 kg. Design Inslide/Forslide

Système: Rail de roulement rainuré ou vissé en applique,  
aucune rainure dans le sol, sans chache, chariot de roulement à clipser, 
pour 2 portes en bois jusqu’à 16 kg. Design Inslide/Forslide

Bei zurückversetzter Seitenwand Stopper/ 
Türmitnehmer unten setzen
With set back side panel, place stopper/door  
follower at the bottom
Placer la butée/entraîneur en bas si la paroi latérale  
de porte est décalée par rapport à la porte
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Türbearbeitung = rote Zahlen/Dimensions and drillings for doors = red numbers/Usinage de la porte = chiffres rouges
Dämpfung optional/Soft close optional/Amortissement en option  60/61

22

CLIPO
®

16 H Inslide (IS) | Forslide (FS)

65

1/
2 

TH
1/

2 
TH

10151015

13

19
19

11
4 10

7

TH
 IT

 =
 H

 –
 3

4

TH
 A

T 
= 

H
 +

 1
9

10.5

TB AT = KAM + 16
         2

1/2

20

1/2

TB IT = KIM + 16
        2

KAM

2

5

2

19 6 19

5

S

Ø 4.5 x 16

Ø 4.5 x 16

32 + S

33

Ø8

Ø 4.5 x 16

33

28

6

18

S

1/
2 

TH
1/

2 
TH

1015715

13

19
m

in
.3

0

11
4 10

TH
 IT

 =
 H

 –
 3

4

TH
 A

T 
= 

H
 +

 3
0

16 6 16

5

Ø 4.5 x 16

Ø 4.5 x 16

28

6

18

Ø 3 x 12
Ø 3.5 x 20

303

ø 3,5 x 12
  SW 3

KIM

1914

15

1913
m

in
. 3

0
13

15

C

B

A
15

1913

15101510

30

19

D

E

16

ø 3 x 12

ø 3,5 x 20

ø 3,5 x 20

6

11
,5

 (1
3)

ø 35

Variante/Option

6
TH

 - 
6

ø 4,5 x 16
16

19

H H

5
1

4
0

23 26

 SW 3

30

3

KIM – ( 2 x 30 ) S

Schienenlänge/Track length/Longueur du rail
KIM – 1

5129204

19 6 196

28

31

5
3

TH
 A

T 
= 

H
 +

 1
9

TH
 IT

 =
 H

 –
 4

7

19

Ø 3.5 x 20

24
2

9 11.5
13 Ø 4.5 x 16Ø 4.5 x 16

H

16

33,5

14

1611,5

Sø 3,5 x 16

Schienenlänge/Track length/Longueur du rail

7

10

7

10

Torx T15
SW 3

+2
–1

16

9
13

D/E

A/B/C

+2
-1

+2
-1

3
2

12 + S

54 + S323254

1
61

6
1
6

Ø 3 x 3

Ø 3 x 3

  SW 3

2

760

System: Laufschiene eingenutet oder aufgeschraubt,  
keine Nut im Boden, ohne Blende, Laufwerk mit Clip,  
für 2 Holztüren bis 16 kg. Design Inslide/Forslide

System: Running track groove or surface mounted, 
no groove in the floor, without panel, running gear with clip, 
for 2 wooden doors up to 16 kg. Design Inslide/Forslide

Système: Rail de roulement rainuré ou vissé en applique,  
aucune rainure dans le sol, sans chache, chariot de roulement à clipser, 
pour 2 portes en bois jusqu’à 16 kg. Design Inslide/Forslide

Bei zurückversetzter Seitenwand Stopper/ 
Türmitnehmer unten setzen
With set back side panel, place stopper/door  
follower at the bottom
Placer la butée/entraîneur en bas si la paroi latérale  
de porte est décalée par rapport à la porte
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Einbaubeispiele/Mounting examples/Exemples de montage 

Türbearbeitung = rote Zahlen/Dimensions and drillings for doors = red numbers/Usinage de la porte = chiffres rouges
Dämpfung optional/Soft close optional/Amortissement en option  60/61

16 H IS/FS


